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Bibliographical Exercise - Domesday Book

Domesday Book was a comprehensive survey of the holding of land and the value of resources, for all of England ruled by King William the Conqueror, with the exception of several major cities and the north west of England. Commissioned by King William in 1085, the survey was undertaken in 1086 with information from across the country collated locally, checked through Norman and English jurors, and recorded on manuscript in a consistent format towards the end of that year.

Written mostly in Latin, using a mixture of Latin, Norman and Old English terms and names, Domesday was separated into two main manuscript versions: Little Domesday, a detailed record of survey returns from Norfolk, Suffolk and Essex; Great Domesday, a less detailed summary of returns from each of the remaining counties, from Cornwall to Yorkshire, with some information on counties further north. A separate, more detailed, manuscript record of the south west, called the Exon Domesday, is in existence, although its content was incorporated into Great Domesday.

Each Domesday lists, per county, the holding of land and property in the order of King (Terra Regis), Ecclesiastical Tenants, Lay Tenants and Under-Tenants. For each landholder, property, people and resources (cattle etc.), are recorded under Manors contained within local Hundreds. Norman and English jurors attested to the accuracy of each Hundred’s return.

As a historical record, Domesday is the oldest known comprehensive description of the structure of society and wealth across an entire nation. The undertaking of the survey which informed this record helped to reinforce the power of the Norman nobility which had taken control of the country in the twenty years since the 1066 invasion. The creation of a definitive record of property and value provided the foundation and baseline for bureaucratic information and control by governments for centuries after, and the fact that most of the document was transcribed in Latin set a precedent for the use of that language as the one of record for several hundred years.

Copies and translations of Domesday have been printed in part or in whole since the Eighteenth Century. The following Bibliography includes the main full versions of printed Domesday from 1783 to present day print and digitised versions, alongside specific editions produced of Domesday records for the county of Wiltshire.

To undertake this exercise, an online overview of Domesday and its main iterations was gained from The National Archives, followed by searches of online collections through The British Library, Jisc Library Hub, CERL Heritage of the Printed Book (HPB) Database, UWTSD Library, Wiltshire and Swindon History Centre, and The National Archives. Items were cross-referenced where possible between the websites in order to best ascertain correct publication details (which vary between online records), and a number of online review articles, particularly The National Archives, were consulted to assist with understanding of provenance. The Bibliography is set out in chronological order. Entries commencing with an asterisk are for Wiltshire Volumes of a full Domesday publication.


Bibliography

1. Domesday-book, seu, Liber censualis Wilhelmi primi Regis Angliæ, inter archivos regni in domo capitulari Westmonasterii asservatus: jubente rege augustissimo Georgio Tertio prælo mandatus typis.
Abraham Farley (London: John Nichols, 1783).

Accessed through the British Library - System number: 004157214. 

Full printed copy of the original manuscript, created in two volumes, using a unique print font for which the typeface was subsequently destroyed. Some marginal notes were excluded by the Editor, resulting in a main text only version of Domesday, with no supplementary material or indices.

The first complete printed version of Domesday.


2. Wiltshire, Extracted from Domesday Book.
Henry Penruddocke Wyndham (Salisbury: E. Easton, 1788).

Accessed through Jisc Library Hub.

County of Wiltshire only translation of Domesday (other counties had been subject to their own editions much earlier in the 18th Century), with Latin and English on opposite pages.

The earliest Wiltshire only printing of Domesday.


3. Domesday-book, seu, Liber censualis Wilhelmi primi Regis Angliæ, inter archivos regni in domo capitulari Westmonasterii asservatus: jubente rege augustissimo Georgio Tertio prælo mandatus typis,” + “Libri censualis vocati Domesday-Book, indices, Accessit dissertatio generalis de ratione hujusce libri. 
Sir Henry Ellis (London: Record Commission, 1816).

Accessed through Jisc Library Hub.

Reprint of the Farley Volumes 1 & 2, with added Volume 3 containing an Index and Volume 4 entitled Additamenta ex Codic, Antiquiss, containing four additional sections: Exon Domesday (south west counties Cornwall to Wiltshire), Inquisitio Eliensis (lands of Ely Abbey), Liber Winton (Winchester landholdings 1086),  Boldonbook (Bishopric of Durham 1183).

The first complete printed version of all texts associated with Domesday.


4. Translation of the Record called Domesday.
Rev. William Bawdwen (Doncaster: W. Sheardown, 1807-12).

Accessed through CERL HPB Database.

Printed translation of Domesday, mostly published in volumes for groups of counties: the county of York including Lancashire and northern counties; Derby and neighbouring counties; Middlesex to Gloucester; Cambridgeshire; Dorset. Each volume had an introduction, glossary, & indexes. Note, there is a record of an original proposal to undertake translation for all of Domesday, however there is no identifiable Wiltshire volume, nor for several other counties. 

Translations had been produced during the previous century of the Domesday record for many individual counties, but this was the most collective county printed translation to date. 


5. *Domesday Book: or, the great Survey of England of William the Conqueror, A.D. MLXXXVI. Facsimile of the part relating to Wiltshire, Photo-zincographed by Her Majesty's command.
Colonel Sir H. James (Southampton: Ordnance Survey Office,1862).

Accessed through Jisc Library Hub.

County specific photo-zincographed copies of the 1086 Domesday Book, with thirty-two separate volumes published, covering each county.

Important as the first more widely accessible version of the original text.


6. Domesday for Wiltshire: extracted from accurate copies of the original records, accompanied with translations, illustrative notes, analysis of contents, and general introduction. 
William Henry Jones (Bath: R.E. Peach, 1865).

Accessed through the British Library.

Latin text with parallel English translation.

First Wiltshire County only parallel text printed version.


7. *The Victoria History of Wiltshire. 
R.B. Pugh & Elizabeth Crittall, eds. (Oxford: published for the University of London, Institute of Historical Research by the Oxford University Press, 1953).

Accessed through Jisc Library Hub.

From 1900 onwards, county specific histories were published one at a time over several decades, including Domesday translation for each county. Originally from A. Constable publishers, subsequently University of London. Individually published editions on the history of each English county, each separated into a number of volumes. All editions include a translation of the Domesday record for that county. Work remains ongoing to update each county’s overall details, with Domesday translation remaining the same.

Important as a more publicly accessible record of Domesday linked to other local history and readily available in local libraries. The translations are seen as of a high standard, although there are inconsistencies as the Victoria County Histories were published at different times during the 20th century. Early in 2020 the County Histories have started to be published online.


8. *Domesday book. Volume 6, Wiltshire. English & Latin. 
John Morris, trans., Caroline and Frank Thorn, eds. (Chichester: Phillimore, 1979).

Accessed through Jisc Library Hub.

[bookmark: _GoBack]Parallel Latin and English versions of Domesday, published in county volumes, from 1975-1992, with later volumes including Indexes of Persons, Places and Subjects. The Latin pages were facsimiles of the Farley Domesday. This version is accessible but some of the English translations have been seen as simplistic. A CD Rom Version of the Great Domesday was produced in 2000, based on the Phillimore translation, after adaptation by Professor John Palmer and the Hull Domesday Project.

Most up to date parallel Latin and English version of all Domesday by County.


9. *The Wiltshire Domesday.
Ann Williams (London: Alecto Historical Editions, 1989).

Accessed through Jisc Library Hub and The National Archives.

New translations of each county’s Domesday, standardising and refining the Victoria County History versions, were published individually by Alecto 1988-2000 and subsequently produced in digitised format for the National Archives from 2002 onwards. In printed and digitised format, each translated page is set alongside parallel colour copies of the original Domesday. A separate facsimile only edition of the original Domesday was also produced.

Important as the first fully digitised, and therefore most accessible, version of the whole of Domesday.


10. Domesday Book, A Complete Translation.
Ann Williams, Geoffrey Martin (London: Penguin Books, 2002).

Accessed through Jisc Library Hub.

Reproduction of Alecto English version in a single volume.

The first ever single volume translation of Domesday and the first English only version. 
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